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Voorgemonteerde 
voetensteun 

Gebruiksaanwijzing

1

3

5

2

4

6

Trek de plank omhoog met je voet naar de 
gewenste hoogte. 
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Raadpleeg voor gebruik van de voetensteun de handleiding
on

de
rd

el
en

 +
 a

fm
et

in
ge

n 
+ 

m
at

er
ia

le
n 

+ 
ve

ili
gh

ei
ds

vo
or

sc
hr

ift
en

 

onderdelen

materialen 

afmetingen 

Deze voetenbank is gemaakt van duurzame materialen. Na gebruik kunnen materialen eenvoudig 
worden gerecycled. Draag bij aan een duurzame toekomst en breng deze aan het einde van zijn 
levensduur naar een recyclingstation. 

Samenstelling materialen: 
•	 Frame: gepoedercoat staal
•	 Voetenplank: 70% gerecycled oceaan plastic (PA6) & 30% glasvezel

gebruiksinstructies + schoonm
aakinstructies

veiligheidsvoorschriften 

gebruiksinstructie

schoonmaakinstructies
•	Maak de voetensteun schoon met een vochtige doek (lauw of warm water). 
•	Gebruik eventueel een milde, pH-neutrale zeep zonder zure of alkalische toevoegingen. 

•	 Voor een veilige en juiste toepassing van 
de voetensteun is het belangrijk om vóór 
gebruik de handleiding zorgvuldig te lezen 
en deze altijd goed te bewaren. 

•	 Het product is voorzien van een 
productsticker die niet mag worden 
verwijderd. Deze sticker bevat belangrijke 
veiligheidsinformatie. 

•	 De voetensteun is uitsluitend bedoeld 
als een steun voor je voeten in een 
kantooromgeving en is niet geschikt voor 
gebruik in industriële omgevingen. 

•	 Gebruik de voetensteun niet om op te 
staan. Dit voorkomt schade aan het product 
en risico’s op letsel. 

•	 Bij het tillen van de voetensteun, plaats je 
handen onder het frame. Plaats je handen 
niet tussen de metalen zijplaten, om te 
voorkomen dat je handen klem komen te 
zitten (zie de waarschuwingssticker  
op het frame). 

•	 Zorg ervoor dat je handen altijd buiten 
bereik zijn van bewegende delen van de 
voetensteun. Onjuist gebruik kan leiden tot 
risico’s op letsel. 

•	 Dit product is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik door volwassenen. Houd kinderen 
en huisdieren altijd buiten bereik van  
de voetensteun. 

•	 Gebruik de voetensteun uitsluitend op 
een vlakke ondergrond om het risico van 
wegglijden te minimaliseren. 

•	 Plaats de voetensteun niet over kabels  
of snoeren. 

•	 Gebruik de voetensteun niet als deze 
beschadigd is. 

•	 Meld ongebruikelijke slijtage of schade 
onmiddellijk bij jouw Score B.V.-dealer  
of leverancier. 

•	 Voor informatie over transportschade, 
garantie, retouren en leveringsvoorwaarden 
kun je terecht op onze website: https://
scoreseating.com/customer-service. 

Hoogste stand 
L x B x H: 365 x 436 x 200 mm

Laagste stand 
L x B x H: 330 x 436 x 100 mm

!

Scan de QR-code voor de instructievideo. 

Plaats je andere voet onder het midden van de 
voetenplank terwijl je jouw ene voet nog op het 
frame houdt.

De plank heeft 6 hoogtestanden: trek de plank 
in de hoogste stand om het weer te kunnen laten 
zakken naar de laagste stand.

Plaats één voet op het metalen frame en houd 
deze vast.

Plaats je voeten op de plank als de gewenste 
hoogte is bereikt. De plank kan nu in een hoek 
worden gekanteld voor extra comfort.



Pre-assembled 
footrest

User manual
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Lift the plate upwards with your foot to the 
desired height.
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Refer to the manual before using the footrest.
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components

materials 

dimensions 

This footrest is made from durable materials. After use, the materials can be easily recycled.  
Contribute to a sustainable future by taking it to a recycling center at the end of its lifespan.

Material composition: 
•	 Frame: powder-coated steel
•	 Footplate: 70% recycled ocean plastic (PA6) & 30% glass fibre

user instructions + cleaning instructions

safety instructions 

user instructions 

cleaning instructions
•	Clean the footrest with a damp cloth (lukewarm or warm water).
•	If necessary, use a mild, pH-neutral soap without acidic or alkaline additives.

•	 For safe and proper use of the footrest, it 
is important to carefully read the manual 
before use and always keep it stored.

•	 The product comes with a product label 
that must not be removed. This label 
contains important safety information.

•	 The footrest is designed exclusively to 
support your feet in an office environment 
and is not suitable for use in an industrial 
settings.

•	 Do not stand on the footrest to avoid 
damaging the product or risking injury.

•	 When lifting the footrest, place your hands 
under the frame. Do not place your hands 
between the metal side panels to prevent 
getting your hands pinched (see the 
warning sticker on the frame).

•	 Ensure that your hands are always out of 
reach of the moving parts of the footrest. 
Improper use may lead to injury.

•	 This product is intended for use by adults 
only. Always keep children and pets away 
from the footrest.

•	 Use the footrest only on a flat surface to 
minimize the risk of slipping.

•	 Do not place the footrest over cables  
or cords.

•	 Do not use the footrest if it is damaged.
•	 Report any unusual wear or damage 

immediately to your Score B.V. dealer  
or supplier.

•	 For information about transport damage, 
warranty, returns, and delivery terms, visit 
our website: https://scoreseating.com/
customer-service.

Highest position  
L x W x H: 365 x 436 x 200 mm

Lowest position  
L x W x H: 330 x 436 x 100 mm

!

Scan the QR code for the instruction video.

Place your other foot under the center of the 
footplate while keeping your first foot on the 
frame.

The plate has six height levels: pull the plate to 
its highest position to lower it back to the lowest 
position.

Place one foot on the metal frame and hold it 
firmly.

Place your feet on the plate once the desired 
height is reached. The plate can now be tilted for 
added comfort.



Repose-pieds 
prémonté

Manuel d’utilisation

Soulevez le plateau avec votre pied jusqu’à la 
hauteur souhaitée.

1

3

5

2

4

6

Fr
an

ça
is

 

scoreseating.com / +31 (0) 594 55 40 00 / info@scoreseating.com8 scoreseating.com / +31 (0) 594 55 40 00 / info@scoreseating.com 9

Français 
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Consultez le manuel d’utilisation avant d’utiliser le repose-pied.
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composants 

matériaux 

dimensions  

Ce repose-pied est fabriqué à partir de matériaux durables. Après usage, les matériaux peuvent être 
facilement recyclés. Contribuez à un avenir durable en le déposant dans une station de recyclage  
en fin de vie.

Composition des matériaux :
•	 Structure : acier thermolaqué
•	 Plateau pour les pieds : 70% de plastique océanique recyclé (PA6) et 30% de fibre de verre

instructions d’utilisation  + instructions de nettoyage

consignes de sécurité

instructions d’utilisation  

instructions de nettoyage
•	Nettoyez le repose-pied avec un chiffon humide (eau tiède ou chaude).
•	Si nécessaire, utilisez un savon doux et neutre, sans additifs acides ou alcalins.

•	 Pour une utilisation sûre et correcte 
du repose-pied, il est important de lire 
attentivement le manuel avant usage et de 
toujours le conserver.

•	 Le produit porte une étiquette produit qui 
ne doit pas être retirée. Cette étiquette 
contient des informations de sécurité 
importantes.

•	 Le repose-pied est uniquement destiné à 
soutenir vos pieds dans un environnement 
de bureau. Il n’est pas adapté à une 
utilisation dans un environnement 
industriel.

•	 Ne montez pas sur le repose-pied pour 
éviter d’endommager le produit et de courir 
des risques de blessure.

•	 Lorsque vous soulevez le repose-pied, 
placez vos mains sous la structure. Ne 
mettez pas vos mains entre les plaques 
latérales métalliques pour éviter de 
vous coincer les doigts (voir l’étiquette 
d’avertissement sur la structure).

•	 Assurez-vous que vos mains sont toujours 
hors de portée des parties mobiles du 
repose-pieds. Une mauvaise utilisation peut 

entraîner des risques de blessure.
•	 Ce produit est réservé à un usage par des 

adultes. Gardez les enfants et les animaux 
domestiques à distance du repose-pied.

•	 Utilisez le repose-pied uniquement sur une 
surface plane pour minimiser les risques de 
glissement.

•	 Ne placez pas le repose-pied sur des câbles 
ou des fils.

•	 N’utilisez pas le repose-pied s’il est 
endommagé.

•	 Signalez immédiatement toute usure 
anormale ou tout dommage à votre 
revendeur ou fournisseur Score B.V.

•	 Pour plus d’informations sur les dommages 
liés au transport, la garantie, les retours 
et les conditions de livraison, consultez 
notre site web : https://scoreseating.com/
customer-service.

Position la plus haute  
l x p x h : 365 x 436 x 200 mm

Position la plus basse 
l x p x h : 330 x 436 x 100 mm

!

Scannez le code QR pour la vidéo d’instructions.

Placez votre autre pied sous le centre du plateau 
tout en gardant l’autre pied sur la structure.

Le plateau dispose de 6 niveaux de hauteur. Tirez 
le plateau à sa position la plus haute pour le faire 
redescendre à la position la plus basse.

Placez un pied sur la structure métallique et 
maintenez-le en place.

Placez vos pieds sur le plateau une fois la hauteur 
souhaitée atteinte. Le plateau peut être incliné 
pour un confort supplémentaire.



Vormontierte 
Fußstütze

Bedienungsanleitung

Ziehen Sie die Fußplatte mit Ihrem Fuß auf die 
gewünschte Höhe.
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Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie die Fußstütze verwenden.
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komponenten 

materialien  

abmessungen 

Diese Fußstütze besteht aus langlebigen Materialien. Nach Gebrauch können die Materialien einfach 
recycelt werden. Tragen Sie zu einer nachhaltigen Zukunft bei und bringen Sie das Produkt am Ende 
seiner Lebensdauer zu einer Recyclingstation.

Materialzusammensetzung: 
•	 Gestell: pulverbeschichteter Stahl
•	 Fußplatte: 70% recycelter Ozeankunststoff (PA6) und 30% Glasfaser

gebrauchsanw
eisung + reinigungsanw

eisungen

sicherheitsvorschriften

gebrauchsanweisung 

reinigungsanweisungen
•	Reinigen Sie die Fußstütze mit einem feuchten Tuch (lauwarmes oder warmes Wasser).
•	Verwenden Sie gegebenenfalls eine milde, pH-neutrale Seife ohne saure oder  

alkalische Zusätze.

•	 Um eine sichere und korrekte Verwendung 
der Fußstütze zu gewährleisten, lesen Sie 
bitte die Anleitung sorgfältig durch und 
bewahren Sie diese gut auf.

•	 Das Produkt ist mit einem Produktschild 
versehen, das nicht entfernt werden 
darf. Dieses Schild enthält wichtige 
Sicherheitsinformationen.

•	 Die Fußstütze ist ausschließlich als 
Unterstützung für die Füße in einer 
Büroumgebung gedacht und nicht für 
den Einsatz in industriellen Umgebungen 
geeignet.

•	 Steigen Sie nicht auf die Fußstütze, 
um Beschädigungen des Produkts und 
Verletzungsrisiken zu vermeiden.

•	 Heben Sie die Fußstütze nur an, indem 
Sie Ihre Hände unter das Gestell legen. 
Stecken Sie Ihre Hände nicht zwischen 
die Metallseitenteile, um ein Einklemmen 
zu vermeiden (siehe Warnaufkleber am 
Gestell).

•	 Achten Sie darauf, dass Ihre Hände immer 
außerhalb der Reichweite der beweglichen 
Teile der Fußstütze bleiben. Unsachgemäßer 

Gebrauch kann Verletzungsgefahren mit 
sich bringen.

•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für 
Erwachsene bestimmt. Halten Sie Kinder 
und Haustiere stets von der Fußstütze fern.

•	 Verwenden Sie die Fußstütze nur auf einer 
ebenen Fläche, um ein Verrutschen zu 
vermeiden.

•	 Platzieren Sie die Fußstütze nicht auf Kabeln 
oder Leitungen.

•	 Verwenden Sie die Fußstütze nicht, wenn sie 
beschädigt ist.

•	 Melden Sie ungewöhnliche 
Abnutzungserscheinungen oder Schäden 
sofort Ihrem Score B.V.-Händler oder 
Lieferanten.

•	 Informationen zu Transportschäden, 
Garantie, Rückgaben und 
Lieferbedingungen finden Sie auf unserer 
Website: https://scoreseating.com/
customer-service.

Höchste Position 
L x B x H: 365 x 436 x 200 mm

Niedrigste Position 
L x B x H: 330 x 436 x 100 mm

!

Scannen Sie den QR-Code für das 
Anleitungsvideo.

Platzieren Sie den anderen Fuß unter der Mitte 
der Fußplatte, während Sie den ersten Fuß 
weiterhin auf dem Rahmen halten.

Die Fußstütze hat 6 Höhenstufen: Ziehen Sie die 
Platte in die höchste Position, um sie wieder in 
die niedrigste Position abzusenken.

Stellen Sie einen Fuß auf den Metallrahmen um 
diesen festzuhalten.

Stellen Sie beide Füße auf die Platte, sobald die 
gewünschte Höhe erreicht ist. Die Platte kann 
für zusätzlichen Komfort geneigt werden.
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